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Conditionals 
- Podmínkové věty - 

 
0. If it rains, we don’t go out.   (Pokud prší, nechodíme ven.) 
- věta, která vypovídá o přítomnosti; Je vždy pravdivá, a proto má trvalou platnost 
- lze používat přísl. určení četnosti (Adverbs of Frequency), jako often, always, rarely… 
 
If my children don’t listen to me, I usually get angry. (Pokud mě děti neposlouchají, obvykle se naštvu.) 
If we heat water up to 100 degrees, it boils.  (Zahřejeme-li vodu na 100 stupňů, vře.)  
 
Otázka: 
Do you go for a run (even) if you are tired?   (Chodíš si zaběhat, (i) když jsi unavený?) 
 
 
 
 
1. If it rains, we won’t go out.   (Pokud bude pršet, nepůjdeme ven.) 
- real conditional = reálná podm. věta. Věty hovoří o konkrétní události v budoucnosti. 
- Stejná konstrukce věty, jako v časových větách (Time Clauses), budoucí čas se vyskytuje jen v té části věty, kde není spojka if. 
- místo will lze použít jiné modální sloveso 
 
You won’t pass the exam if you don’t revise.   (Nesložíš tu zkoušku, pokud si nebudeš opakovat.) 
If we find a nice place for a tent, we will set up camp. (Pokud najdeme pěkné místo na stan, rozbijeme tabor.) 
You may find it if you have a good look.  (Možná to najdeš, když se budeš dobře dívat/hledat.) 

 
Otázka: 
Will you go for a run (even) if you are tired?   (Půjdeš si zaběhat, (i) když budeš unavený?) 
 
 
 
 
2. If it rained, we wouldn’t go out.  (Kdyby pršelo, nešli/nechodili bychom ven.) 
- unreal conditional – hypotetická, nereálná podmínka. Hovoříme o tom, co se neděje, ale hypoteticky by mohlo. Ve skutečnosti je 

ralita jiná. 
- při použití slovesa být je gramaticky správnější varianta použití tvaru “were”. Občas se setkáme s “was”, ačkoliv je to považováno za 

hovorové, gramaticky nesprávné. 
- místo would možno použít další modální slovesa (could, might, should…) 
 
You would understand me better if you came from my country. (Rozuměl bys mi líp, kdybys pocházel ze stejné 
země.) 
If I were rich, I wouldn’t have a problem with paying the mortgage. (Kdybych byl bohatý, neměl bych problém s 
placením hypotéky.) 
If he gave up smoking, he could run faster. 
 
Otázka: 
Would you go for a run (even) if you were tired?   (Šel by sis zaběhat (i) kdybys byl unavený?) 
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3. If it had rained, we wouldn’t have gone out. (Kdyby bývalo pršelo, byli bychom nešli ven.) 
- Věta o minulosti. Situaci už nelze vrátit, mluvíme o tom, co se stalo. Často touto větou vyjadřujeme lítost, kritiku, povzdech.  
 
If I had known it, I wouldn’t have come here.   (Kdybych to býval věděl, byl bych sem nechodil.) 
If she hadn’t refused his offer, she could have gotten a pay raise.  (Kdyby bývala neodmítla jeho nabídku, mohla dostat 
přidáno.) 

 
Otázka: 
Would you have gone for a run (even) if you had been tired?  (Byl by sis šel zaběhat (i) kdybys byl býval unavený?) 

 
 
 
 

Mixed conditional 
- tvoří se kombinací 2. a 3. podm. v. Vyjadřujeme tím, že kdyby byla splněna podmínka v minulosti, byla by tím ovlivněna přítomnost. 
 
I wouldn’t be married to her (=I am) if she hadn’t fallen in love with me (=she did).  (Nebyl bych s ní ženatý, 
kdyby se do mě bývala nezamilovala. = Jsem s ní ženatý, protože se do mě zamilovala.) 
 
- Lze je kombinovat oběma způsoby. Druhý případ: kdyby obecná situace (v přitomnosti) byla jiná, byl bych něco uskutečnil jinak: 
I wouldn’t have married her (=I did.) if I didn’t love her (=I do.).  (Byl bych si ji nevzal, kdybych ji nemiloval. = 
Vzal jsem si ji, protože ji miluji.) 

 
Otázka: 
Would you have gone for a run (even) if you didn’t like running?  (Byl by sis šel zaběhat (=on šel) (i) kdybys neměl rád 
běhání?) 
Do you think you would still live in France, if they had offered you a better job at Google? (Myslíš, že bys pořád žil ve 
Francii, kdyby ti bývali nabídli lepší práci u Google?) 

 


